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在這場深度的音樂采風後，他將丹麥語中「中國」的字形巧
妙化為音符，將中國傳統民謠和西方的電音融合，創造出

新的音樂專輯《KINΔ》。近日再次應邀來華，海德高向香港文
匯報記者談起這段重塑了他對中國認知的獨特經歷：「現在聊
起中國，腦海中會浮現人工智能和炫酷科技的片段；但當我近
距離觸摸中國的傳統文化、感受傳統音樂時，同樣深受震撼。
在西方，古老歌謠往往被陳列在博物館裏，但在中國，包括音
樂在內的傳統文化依然鮮活，深深扎根於人們的日常生活。」

初識中國於「破億數據」
海德高與中國音樂的緣分，始於一次令他震撼的「數據衝

擊」。2023年6月，他偶然得知自己的單曲《All Designer》登
頂了QQ音樂榜單。彼時，這首曲子在丹麥本土的Spotify平台
上播放量為800萬次，在萬里之外的中國，數據卻高達1.5億
次。
「我大吃一驚，高興得像瘋了一樣。」海德高回憶道，「這
數字我以前從沒見過，完全不敢相信會有那麼多中國人喜歡聽
我的音樂。」這讓他意識到，在西方之外，存在着一個龐大而
充滿活力的音樂市場。由於文化語境與社交平台的差異，海德
高對中國的認知曾長期處於「盲區」。他在接受丹麥媒體採訪
時曾坦言：「中國不用我們那套社交媒體，他們的Spotify叫
QQ音樂，TikTok叫抖音。你其實不完全知道那頭在發生什
麼，但那是一個巨大的國家，有着我未曾觸及的廣闊天地。」
2024年，他首次在中國舉辦見面會，現場歌迷的熱情讓他確
信：「中國人不僅喜歡電音，他們在聽、在蹦、在把我的歌塞
進車裏。」這種來自東方的強烈共鳴，讓他從最初對「龐大市
場」的好奇，加深為對這片土地文化根源的渴望，也為他後來
義無反顧踏上中國西部尋音之旅埋下了伏筆。

在聲音版圖裏重識中國
不久後，一份來自中國西部的邀請擺在了海德高面前：用一

年時間走遍西部九個省市，聯合漢、藏、彝、土家等10個代表
性民族傳承人，發掘原生態民歌並進行國際電音改編，同時拍
攝一部紀錄片。他幾乎沒有猶豫便答應了：「我本身有音樂背
景，會彈鋼琴，一邊旅行一邊和本地音樂人即興創作，從不同

的文化裏汲取靈感，這對我來說是天然契合的事。」
攝製團隊歷時兩個月，跨越西部九個省區市，行程7,200公
里。一路上，聲音的版圖不斷刷新：西藏海拔5,000米拉伊情
歌的深情、寧夏傳承四千年口弦震動的細微、四川彝族阿都高
腔的高亢嘶吼、廣西壯族天琴的叮咚回響、雲南傣族章哈的柔
美敘事……

「做音樂就該跟着感覺走」
黔東南的一次相遇，在海德高的腦海裏留下深刻印象。2025
年夏，采風的車子駛入貴州省黔東南苗族侗族自治州從江縣高
增鄉，晨霧未散，雲上侗寨的孩子們穿着靛藍色傳統服飾，站
在風雨橋邊開口唱起了侗族大歌。沒有伴奏，沒有指揮，多聲
部和聲像山澗的水一樣自然流淌出來。「我第一個念頭就是，
我必須把這個聲音保留下來，不能改動太多。」他後來反覆提
起那個瞬間，「在西方，很多傳統民歌都被鎖在博物館的玻璃
櫃裏，你只能隔着玻璃看樂譜。但在這裏，音樂是活的。孩子
們穿着傳統服裝唱歌，不是表演，就是日常。她們純粹又天
真，讓我一下子明白了——音樂就該跟着感覺走，做音樂不能
想太多，像孩子那樣純粹快樂，就對了。」
侗族大歌於2009年被列入聯合國非遺名錄，無伴奏、無指
揮、多聲部，全靠口耳相傳。海德高把孩子們的歌聲採樣進
《與命運共舞》，撤掉了原本堆砌的合成器，只在人聲底下墊
了一層極簡的低頻。
在甘肅張掖，海德高遇到裕固族薩爾組合的五位表兄妹，薩

爾組合唱了二十年，五兄妹站在台上的默契，讓他忍不住感嘆
「在我的國家想不出這樣的例子」；在寧夏，他觸摸過四千年
前的口弦，那種細微的震動讓他彷彿觸摸到了歷史的脈搏；藏
族拉伊情歌在電音浪潮中依舊深情款款；彝族阿都高腔與未來
節拍激烈對沖……

「我與中國人親如一家」
海德高告訴香港文匯報記者，專輯《KINΔ》有三層含義：

字形上像丹麥語的「中國」，記錄這次中國采風；Kin是英語
的「親人」，寓意他與中國人親如一家；Δ是數學裏的變化符
號，代表他的專輯從中國民樂裏取材，並生發出新的變化。
「我好像懂得了中國的文化。他們雖然不像我們那樣隨時把愛
掛在嘴邊，但他們願意把愛融入日常，就像他們把傳統音樂也
融入日常一樣。」
今年7月，海德高應邀第二次來華，在重慶出席十集大型雙

語音樂紀錄片《西部如歌》的全球首發儀式。在燈火璀璨的重
慶國泰藝術中心，海德高迎來了一場溫暖的「西部重逢」：他
不僅與重慶武隆川江號子傳承人楊興勇再度攜手同台，還與來
自甘肅張掖裕固族的「薩爾組合」、貴州黔東南的侗族歌隊等
老友們共同演奏。
古老非遺與北歐電音在劇場內交織碰撞，這樣的演繹贏得了

經久不息的掌聲。

2025 年夏，海德高來到
重慶武隆的烏江畔，第一

次真正領略了川江號子。
做了十幾年電音，他最擅長的武

器是合成器與重低頻，習慣用精密
的音軌堆疊出聽覺衝擊力。但那
天，站在喀斯特群峰環抱的江岸
邊，沒有任何設備加持，僅憑一位
老號工對着峽谷吼出的一聲「嘿
咗」，便讓他窺見了音樂最原始的
表達。「我才領悟，音樂的本源從
來不是電腦裏的音軌，而是人的嗓
子 ， 是 對 着 大 山 喊 出 來 的 生 命
力。」他對香港文匯報記者說。

川江號子，是昔日烏江縴夫與險
灘搏鬥時留下的勞動回響。上灘、開
船、過險灘，每一段都有專屬的唱
法，全憑胸腔裏一口生生不息的氣。
海德高將這段粗糲而真實的號子採樣
進新作《世界之巔》，並邀請說唱歌手
CANCUN 跨界合作。在最終的混音
裏，他始終將川江號子的人聲置於最
前端，讓電子節拍成為背景而非主
角。「像這樣的聲音，我不需要改造
它，只需要托舉它。」他說。

「我就這麼唱，不學別人」
讓海德高觸動的，不僅是聲音本

身，還有聲音背後的人。國家級非
遺川江號子代表性傳承人楊興勇對
他說：「不管我唱得好不好，我都
用我們本地的唱法唱，不去模仿別
人。」在現代音樂工業高度商業
化、流量至上的語境下，海德高沒
想到會遇到這樣一位不看趨勢、不
追爆款的歌者。「『我就這麼唱，
不學別人』——那股篤定和勇氣，是
我從前從未感受過的。」海德高說，

「嘿咗」喊醒了他對音樂的敬畏。
在中國西部，有一些人口較少的

民族，其文化傳承仰賴一代代人的自
發堅守，甘肅獨有的裕固族便是典型
代表——這個僅有約 1.4 萬人的民

族，沒有獨立文字，所有的歷
史、曲調與唱詞，全靠口

耳相傳。在這裏，每一次開口唱歌，
都不只是一次藝術表達，更是對文化
根脈的接續。這份歷史綿延的堅守，
被前來采風的海德高深深看在眼裏。

2025年，海德高在甘肅張掖見到
了裕固族音樂人薩爾和他的四個妹
妹組成的「薩爾組合」，隨後又觀
摩了薩爾指導的合唱團。「當薩爾
一行人開口唱歌時，我立刻起了雞
皮疙瘩。」他對香港文匯報記者回
憶道。那一刻，職業製作人的本能
讓他迅速思考：該如何把這段聲音
完美地融入自己的音樂裏？

沒有商業計較 只有血脈團結
讓海德高深受觸動的，還有聲音

背後那份不計得失的執着。在西方
音樂圈拚搏十餘年，他習慣了依託
明確合約的商業合作——分成、版
權、期限都有清晰界定，合約到期
便可各自前行。但在薩爾和同伴身
上，他看到了完全不同的聯結方
式：無需一紙契約的約束，是對民
族根脈的認同感將他們緊緊聚在一
起，沒有商業計較，只有血脈團
結。作為製作人，能有機會把這段
承載着 1.4 萬人堅守的音樂做成歌
曲，以全新的形式展示給世界，海
德高直言「感到非常榮幸」。

這段珍貴的採樣，最終被海德高
放進了專輯曲目《Control》中。他希
望這份來自中國西部的記憶，能跨
越山海傳遞給更多人：「我希望這
份感動能通過音樂流淌出去。
當大家聽到這些旋律、看到這
部紀錄片時，能和我一起成為
這段旅程的參與者，體驗中
國人民對愛情的赤誠、對
童年的眷念、對文化根
脈的守護、對美好生
活的嚮往，這就
是 我 的 初
衷。」

特稿峽
谷
吼
出
生
命
力
電
音「
托
舉
」川
江
號
子

●海德高在雲南西雙版納和傣族音樂家玉叫一家玩樂，體驗
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●來自中國西部多個民族地區的音樂人與海德高同台演
出，集中展示《西部如歌——中華民謠裏的那些事》國際
合拍音樂紀錄片項目成果。 香港文匯報記者孟冰攝

●海德高（左一）與身着民族盛裝的侗族女聲合唱團互動。
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當北歐的重低音電音邂逅中國西

部的古老歌謠，語言的隔閡便在旋

律的共振中悄然消解。帶着對東方

聲景的好奇，全球累計播放量破17

億次、被譽為「車載音樂之王」的

丹麥DJ拉斯姆斯．海德高（HEDE-

GAARD），兩年前踏上了一場跨越

中國西部7,200公里的尋音之旅。

●文：香港文匯報記者

張蕊、孟冰 重慶報道

圖：香港文匯報
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海德高深受震撼：「音樂在這裏是活的」
丹麥「車載音樂之王」跨越中國西部7200公里尋音
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影響世界華人盛典舉行 張伯禮潘建偉蔡皋等獲獎
香港文匯報訊（記者 李暢、實習記者 何雨歡

北京報道）由鳳凰衛視集團聯合香港大公文匯傳媒
集團等多家海內外知名華語媒體共同發起的「世界
因你而美麗——第18屆影響世界華人盛典」12日晚
在北京舉行。本屆盛典共評選出八位在各自領域具
有卓著影響力的華人。其中，中國工程院院士、國
醫大師張伯禮獲「影響世界華人終身成就大獎」，
藝術工作者與影視創作人張艾嘉獲「影響世界華人
特別致敬大獎」，中國科學院院士潘建偉、國際安
徒生獎插畫家獎獲得者蔡皋、中國科學技術大學教
授陸朝陽、北京舞蹈學院教授高度、自由式滑雪空
中技巧項目歷史首位衛冕冬奧冠軍徐夢桃，以及演
員辛芷蕾獲「影響世界華人大獎」。

「讓世界因中醫藥而更健康」
鳳凰衛視董事會主席兼行政總裁徐威致辭時表
示，一代代華人更有擔當，老一輩踏實打拚、心繫
故土，新一代勇於創新、胸懷世界，成為不同文化
的連接者。他表示，華人對人生邊界的挑戰與超
越、對未知世界的追問與探索動人至深，令人欽
佩。期待華人盛典與全球華人一道煥新傳統，超越

當下，探尋未來。
獲得「影響世界華人終身成就大獎」的張伯禮表
示，2035年要建成健康中國，健康中國的基礎是健
康中國人，每個人都應該成為自己健康的第一責任
人。他表示，中醫藥走向世界最大的底氣是療效，
希望讓中醫藥造福世界華人、造福世界人民，讓世
界因有中醫藥而更加健康。
頒獎典禮現場，獲得「影響世界華人大獎」的蔡
皋現場唱起兒時歌謠
《布谷鳥》。她說，
我們都是傳播中華文
明的小小的布谷鳥，
在不同的地方播種幸
福。蔡皋 1946 年生
於湖南長沙，雖未接
受過正規美術教育，
卻從小喜愛繪畫。做
過六年鄉村教師後，
她於上世紀八十年代
成為童書編輯，並在
工作之餘持續創作原

創繪本，先後推出《出生的故事》《火城1938》等
數十部作品。2026年，她獲得國際安徒生獎插畫家
獎，成為中國首位獲此殊榮的插畫家。
為蔡皋頒獎的北京大學教授、中國首位國際安徒

生獎得主曹文軒表示，蔡皋的畫風獨一無二，她的
繪本一頁頁翻過去，猶如走過一個賞心悅目的畫
廊，每一幅都是藝術品，並期待未來與蔡皋合作。

「中國科技為人類照亮未來」
獲得「影響世界華
人大獎」的潘建偉是
國際量子信息實驗研
究領域的開拓者之
一，依託量子光學手
段在量子調控領域取
得了一系列影響深遠
的重要成果，尤其是
在量子通信、量子計
算和多光子糾纏操縱
領域完成的系統性創
新工作，直接推動量

子信息實驗研究成為當今物理學發展最迅速的前沿
方向之一。
同獲「影響世界華人大獎」的「80後」科學家陸
朝陽通過視頻發表獲獎感言時表示，「量子世界很
小，小到肉眼無法看到，但中國科技的夢想很大。
作為擁有5,000年文明的世界大國，應該在技術創新
上為人類文明照亮更遠的未來，讓世界更美麗，向
着這一目標，我們會繼續努力。」
本次獲得「影響世界華人特別致敬大獎」的張
艾嘉馳騁影壇五十餘載，主演電影逾百部，代表
作包括《我的爺爺》《最愛》等。除卻演員身
份，她同時身兼導演、編劇與監製多職，留下
《最愛》《心動》等諸多口碑載道的經典之作。
憑借卓越的電影藝術成就，她曾獲得香港電影金
像獎及金馬獎最佳女主角、釜山國際電影節山茶
花獎、烏迪內遠東電影節金桑樹終身成就獎等多
項榮譽。
談及此次獲獎，張艾嘉表示，能夠從事一份熱愛
的工作，感到十分幸運。她認為，好奇心是不斷嘗
試的動力，也要有接受失敗的勇氣，「尤其在每次
失敗之後，我覺得我進步更多。」

●「世界因你而美麗——第18屆影響世界華人盛典」12日
晚在北京舉行。 香港文匯報記者李暢 攝


